DATITECNICI/CARACTERISTIQUES TECHNIQUES/TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTICASTECNICAS/TECHNISCHEDATEN

Collegamento/Connexion/Connection/Conexién/Verbindung RS485
Ingressi programmabili/Entrées programmables

Programmable inputs/Entradas programables

Programmierbare Eingange 4

Uscite logiche programmabili/Sorties logiques programmables

Programmable logic outputs/Salidas l6gicas programables

Programmierbare logische Ausange 1

Tensione nominale/Tension nominale

Rated voltage/Tensi6on nominal

Nennspannung 12v DC
Tensione nominale/Tension d'alimentation

Operating voltage/Tensién de trabajo

Betriebsspannung 10Vv...14v DC
Corrente disponibile/Courant disponible/Available current/Corriente dsponible/Verfligbarer Strom:
Scheda elettronica/Carte électronique

Electronic board/Placa

Platine Max. 30mA
Alimentazione sensori e uscite/Alimentation détecteurs et sorties

Power supply detectors and outputs/Alimentacién detectores y salidas
Stromversorgung Melder und Ausgéange Max. 400mA
Protezione contro l'apertura e la rimozione

Auto-protection a I'ouverture et I'arrachement

Anti-tamper protection against opening and detachment

Proteccion de tamper antiapertura y antiarrastre

Offnungs- und Abhebeschutz Micro-switch
Contenitore opzionale/Boitier optionnel

Optional casing/Carcasa opcional

Optionales Gehause ABS

Dimensioni (L x A x P)/Dimensions (L x H x P)

Dimensions (L x H x D)/Dimensiones (L x A x P) C90 165 x 110 x 41mm
Abmessungen (L x H x B) C100P 270 x 156 x 68mm

Temperatura di funzionamento/Température de fonctionnement
Operating temperature/Temperatura de funcionamiento
Betriebstemperatur +5°C...+40°C

N.B. La corrente disponibile dipende dalla fonte di alimentazione collegata./Le courant disponible
dépend de la source d'alimentation raccordée./The current available depends on the power supply
unit connected./La corriente disponible dipende de la fuente de alimentacion conectada./Der
verfugbare Strom héngt vom zugeschalteten Netzteil ab.

Le prestazioni del prodotto possono essere soggette amodifiche senzaalcun preavviso. E vietatala copia, ladistribuzione e la
pubblicazione del presente manuale o di parti dello stesso, su qualunque tipo di supporto e in qualunque forma, senzaprevia
autorizzazione. Il suo contenuto puo essere modificato senzaalcun preavviso.

Les caractéristiques de ce produit peuvent étre sujettes amodifications sans préavis. Toute reproduction ou distribution non
autorisée de ce manuel, compléte ou partielle, sur n'importe quel support de données estinterdite. Nous nous réservons ledroitd’y
apporter sans préavis les modifications jugées nécessaires.

The product features can be subject to change without notice. Unauthorized reproduction or distribution of this manual, or any
portion of it, on any device and in any form, is prohibited. The contents of this manual may be subject to change without notice.

Las funciones del producto pueden ser modificadas en cualquier momento sin previo aviso. Lareproduccion o distribucion sin
autorizacion de este manual, o de unaparte del mismo, en cualquier tipo de soporte y forma, esta prohibida. El contenido de este
manual puede ser modificado sin previo aviso.

Die Charakteristikades Produktes kénnen jederzeit ohnevorherige Ankiindigung geédndert werden. Die unerlaubte vollstandige oder
teilweise Vervielfaltigung und Verbreitung dieses Handbuches in jeglicher Formistverboten. Der Inhalt dieses Handbuches kann
jederzeitohnevorherige Ankiindigung geandertwerden.
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Modulo con 4 ingressi

Module extension de 4 entrées
Module with 4 inputs

Expansor de 4 entradas
Erweiterungsmodul mit 4 Eingéngen

CONFORMITA / CONFORMITE / CONFORMITY / CONFORMIDAD / KONFORMITAT

Con la presente Tecnoalarm srl dichiara che il presente apparecchio € conforme ai requisiti
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle direttive LVD 2006/95/EC e EMC
2004/108/EC. L'apparecchio € inoltre conforme alla norma EN50131-1. La dichiarazione di
conformita e disponibile sul sito: www.tecnoalarm.com.

Par la présente la Tecnoalarm srl déclare que le présent appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives LVD 2006/95/EC
et EMC 2004/108/EC. L'appareil est de méme conforme a la norme EN50131-1. La déclaration
de conformité est disponible sur le site web: www.tecnoalarm.com.

Hereby, Tecnoalarm srl declares that the present equipment is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of the LVD 2006/95/EC and EMC 2004/
108/EC directives. The equipment is also in compliance with the standard EN50131-1. The
declaration of conformity is available on the website: www.tecnoalarm.com.

Por medio de la presente Tecnoalarm srl declara que el presente equipo cumple con los
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de las
directivas LVD 2006/95/EC y EMC 2004/108/EC. El equipo cumple también con la norma
EN50131-1. La declaracion de conformidad esta disponible a la pagina web:
www.tecnoalarm.com.

Hiermit erklart Tecnoalarm srl, daR sich das vorliegende Gerat in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien
LVD 2006/95/EC und EMC 2004/108/EC befindet. Das Gerat entspricht auRerdem der Norm
EN50131-1. Die Konformitatserklarung steht auf folgender Webseite zur Verfligung:

www.tecnoalarm.com.

mO C€ Tk
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INSTALLAZIONE/INSTALLATION/INSTALLATION/INSTALACION/INSTALLATION

SCHEDA/CARTE ELECTRONIQUE/ELECTRONICBOARD/PLACA/PLATINE

1 ‘ 2|3 | 4|5 |68 ‘ Indirizzo/Adresse/Address/Direcciégn/Adresse (Bus 9600bps) *

OFF |OFF |OFF |OFF| OFF| OFF| Mo valido'Mon valide/oid/Mo valida/Ungultig

ON |OFF | OFF|OFF| OFF| OFF | IndirizzodAdresse/Address/DirecodniAdresse 1

| ON |OFF|OFF| OFF| OFF| Indirizzo/AdresselAddress/DirecconiAdresse 2
OFF |OFF|OFF| OFF| IndirizzodAdresse!Address/DireccibniAdresse 3
OFF| OFF| OFF| IndirizzodAdresselAddress/DireccaniAdresse 4

QFF | OFF| OFF| Indirizzod AdresselAddress/Direccdniddresse 5
OFF|OFF| OFF| Indwizzo/Adresse!Address/Direcedniddresse §
OFF| OFF| OFF| IndirizzodAdresselAddress/DireccioniAdresse 7
OFF |OFF |OFF| ON | OFF| OFF| IndirizzodAdresse/Address/Direcodn/Adresse 8
| ON OFF |OFF| ON | OFF| OFF | IndirizzoAdresselAddress/Direccioniddresse 8
FF| ON |OFF| OFF| Indirizzo/AdresselAddress/DireccidniAdresse 10
FF| ON | OFF|OFF| IndizzolAdresse/Address!DirecciéniAdresse 11
ON | OFF| OFF| Indiizzo/Adressel Address/DirecodniAdresse 12
ON | OFF OFF| IndwizzolAdresselddress/Direcciniddresse 13
| ON | OFF| OFF | Indirizzo/AdresselAddress/DirecciniAdrasse 14
ON | OFF | OFF| Indiizzo/Adresse/Address/Direccidn/Adresse 15

OFF|OFF

2
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OFF |OFF

A - Fori fissaggio a parete/Trous de fixation au mur/Wall mounting holes/Agujeros de fijacién en la ON |OFF
pared/Montagedffnungen fur die Wandbefestigung "oFF| oN

B - Contatto antistrappo/Auto-surveillance a l'arrachement/Anti-detachment switch/Contacto oN | oN
antiarranque/Abhebeschutz '

C - Contatto antiapertura/Auto-surveillance a l'ouverture/Anti-opening switch/Contacto antiapertura
Offnungsschutz

D - Contatto combinato antiapertura e antistrappo/Contact combiné d'auto-surveillance a I'ouverture et OFF Veelocild bus/Vitesse bus/Bus speedVelocidad busiSehnitlstellengeschwindigheit 9500bgs
I'arrachement/Combined anti-opening and anti-detachment switch/Contacto combinado antiapertura [ Welocits bus/\Vitesse bus/Bus speedielocidad bus/Schnitstellengeschaindigheit 22400bps

. L “ B | ow |
y antlarranque/Komblnlerter Offnungs_ und Abhebeschutz |u- - | OFF| Tamper abilitato/Auto-protection habditéaTamper enablediTamper habilitado/Sabotageschulz akiiv
ON | Tamper esclusolfulo-protection exclues Tamper excuded/ Tamper excuide/Sabolageschulz diakbvier™

SCHEDA/CARTE ELECTRONIQUE/ ELECTRONICBOARD/PLACA/PLATINE = Can la valocit bus 38400bps sl possono programmana 63 indirizz Aves |a vitesse de bus 38400805 || ast possible da programmear un total de 62 adresses
‘Wilh the 38400bps but speed a lolal of 63 addressas can be programmed. /Con la velecidad de bus 38400bps se puaden pragramar hasta 83 direccionas,

Bl 38400bps Schrattstallengeschwindgkei kinnan bes zu 63 Adressen programmear wartan,

EEE

g|

** Non ammesso 6 sensl deda CEITHE & dalla ENS0131-1Mon parmis salon ENG0131-1/Mot parmittad pursuant to EMS0131-1/4a parmitido sagin EMEO131-1
Michl erlaubl laut ENS0131-1
il
Indirizzn & confgurzisng
Tu'!wral'liewﬂm_wuulmlmm.m s al Conligurabinn Morsetto/Borne Terminal Descrizione/Description/Description Stato/Etat/State
P st I (A o Frasisrrbplptar e Borne/Klemme Descripeion/Beschreibung Estado/Zustand
ol P—— .
Aniriamper prob t TAMPER ] Acku d Kenligurab
a.?u :wﬂp:ethlemnnamms i M F e il 1 Z1 Ingresso zona/Entrée de zonelZone inputEntrada de zonalZonansingang NC/NOBIL/B24ZBUS*
Proteccidn da tampar antiapartuna y d = [ T
antiarmangus b ='_ IPS 2 COM Comune/Bome communeiCommon terminalBome comun/Gemsinsamer Kontakt 13.8V DC
Ofrungs: und Abhebeschutz B ¥ pomielko Fine i rialg e l | | . . | P "
E E +BE w": wluhm‘:f.;f;fi:; -J:lu ;’I;:m':” " 3 22 | Ingrasso zona/Entrée de zonelZone inputEntrada de zona/Zonensingang MCNOBILIE2SZBUS
e = =: TERM ||-mm|iu|lﬁu .ig'naé"l-l v i e inssdod Gue Al tazi " ation déteck p . '
2 0 FF SUT W Sarriar “.M.mr“ a lgne sinele 4 . !men laz!cme senswl ' imentation dé aur:;.Detec or power supply 13,8V DC
Almeniazions senson . N 5w The jumper End-of-seral bus must only b insared Alimentacion delectores'Siromversorgung Meldes
Almanmation Gélaceur a8 = : o thee kasi devics of the ==nal bus | | |
el tupria L8 ig SRS i e e Bl e e caow Sofacr 5 . GND (massaflerrelgroundtisraErdisiter) —
Strmerearung bslder h E - m"&;ﬁ:&%_’;ﬂmﬁﬂlﬂg aut derr ] Z3 Ingresso zona'Entrée de zonelZone inputEntrada de zonalZonansingang NCNOBILIB24ZBUS®
o | | s a5 e a0 1""_"' : 7 com Comune/Beme communalComman terminal Borme comin/Gemeinsarmer Kontakl 13,8V DC
Lirveen siriale RSAAS ! == om 1 1 - ) P . ) ) Ny ) . N
;E:,';f&ﬁ::‘s:“ o _@HQE@@M‘_—” @ .,,cmlc o ITﬁl,i:mn_, ﬂw.“" B 24 | Ingriessn zonaEnlrée de zonwZone inpulEnlrada de zonalZoneneingang MNCHNOVBILEZAZBUS
5% L - - Alrserla o nully
Linea saral R54ES nmgoe - mE e c g il By oply N Alimentazions senson/Alimentation détecteurs/Detector power supply 13,8V DC
RSAR5-Sehnill el = = _3 F5405 alimanackn lines soral & Alimentacion detectoresi Stromversorgung Meldes
Sicherung Sromwerscrgung Schnitsislls t 4 —]
10 - GND {massaferre'groundiieraErdieiter) - i
# auTH Uscita logica programmabile/Sortie logique programmable/Programmable logic output Hi Z
- one sensori/Alimen n u or power suppl cion mversorgung Melder alida kgica programablelProgrammierbarer logischer Msgang o
D2 - Alimentazi Al tation détecteurs/Datect ly/Alimentacion detectores/Strol Meld Salda kg bl barer logischer fu
Acteso = alimintazions ok (13,8 presents) Spento = alimentazione ko (lusibhe F1 bruciato) 12 . Alimentazione sensorifAlimentation détectaurs/Detectar power supply 136V OC

Alluméa = aimentation ok (12,8V présent) Alimentacion delectoresiSlromversorgung Meldes
On = power supply ok (13 8V present)
Encendido = alimentacidn ok (13,8Y presente)

An = Slrormeersorgung ok (13,8Y prasent)

Eteints = alimentation ko (fusible F1 brilé)

OAf = porwer Supply ko (F1 fuse burnt)

Apagado = alimentacidn ko {(fusible F1 fundido)

A = Siromversargung ko (Sicherung F1 durchgebrannt)

" NC (0 Ok} - NO (=2000 Ohm) - BIL (2000...4000 Ohin) - B24 (2000...4000 Ohm}

D3 - Alimentazione & RS485/Alimentation et RS485/Power supply and R5485/Alimentacion y RS485/5tromversorgung und R5485

Acceso = collegamento ko
Allurnie = conrexon ko
On = connection ko
Encendido = conexion ko
An = Verbindung ka

2

Lampeggio kento = linea seriake ok
Clignaterment et = ligni sérislle ok
Blinking showly = serial bus ok
Parpadeo lento = linea serial ok
Blinkl langsam = Schnillsledhe ok

Lampeggic velocs = tensions <11,5Y
Clignatemenl rapide = lension <1154
Blinking guickly = vallage <115V
Parpadeo rapido = tansidn <11,5V
Blirkl schinell = Spannung <11 5V

Spento = tensione insufficients (<84
Elginte = lension insuffisante (<gv)
Off = insufficient voltage (<8}
Apagado = tensian insuficients (<0W)
Aus = unzurgichends Spannung <3V}
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